
FULL LENGTH SIZING DIES - FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN
EXPRESS

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005269
Mfr. No.: 91229
Cartridge: 338 Marlin Express
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.295kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760912290

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH
SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN
EXPRESS entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und
Handhabung des Produkts, um sicherzustellen, dass du ein sicheres und effektives Erlebnis hast.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das Produkt
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass du bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung trägst, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Schäden zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Produkt beschädigt oder abgenutzt ist. Verwende es nicht, wenn du
Mängel feststellst.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen und Unfälle zu vermeiden.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achte darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind, während du das Produkt verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Lies die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um den Installationsprozess zu verstehen.

Installation:

Befestige die FULL LENGTH SIZING DIE sicher an der Ladepresse.
Stelle sicher, dass die Ausstoßerbaugruppe und die Erweiterungskugel korrekt montiert sind.

Verwendung:

Lade die Hülse gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Führe die vollständige Größenanpassung durch, indem du die Hülse durch die Die drückst.
Überprüfe die Hülse auf korrekte Maße, bevor du sie weiterverwendest.

Nach der Verwendung:

Reinige das Produkt nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den entsprechenden
Kontakt in deinem Land. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und unsicheres Verhalten
vermeidest.

Schlussfolgerung
Die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise hilft dir, sicher mit der FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL
LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS zu arbeiten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht,
Unterstützung zu suchen. Dein Sicherheit ist wichtig!
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
DIES FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN
EXPRESS

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS. This
guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your
reloading equipment. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Store the dies in a safe location, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for any signs of damage or wear before use.
Do not use the dies for any purpose other than intended.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Dispose of any damaged or worn parts properly to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all components with care to avoid injury.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Use a headspace gauge when setting up the full length sizing die to ensure proper adjustment.
Be cautious when using the decapping assembly and expander ball to avoid pinching or injury.
Follow all local regulations regarding the use and storage of reloading equipment and materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting the reloading process.
Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.

Installation of the Die:

Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Screw the die into the reloading press according to the manufacturer's specifications.
Adjust the die to the desired position using the locking ring.

Setting Up the Die:

Place a headspace gauge in the shell holder to ensure correct sizing.
Lower the ram of the reloading press to bring the die into contact with the gauge.
Adjust the die until the gauge indicates proper headspace, then lock the die in place.

Using the Die:

Insert the cartridge case into the shell holder.
Raise the ram to size the full length of the cartridge, including the neck and body.
After sizing, lower the ram and remove the cartridge case.

Decapping and Expanding:

If using the decapping assembly, ensure it is correctly positioned.
Raise the ram to decap the cartridge case as per the instructions.
Use the expander ball carefully to expand the neck of the case if needed.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not discard reloading materials in regular household waste.
Follow any specific disposal guidelines provided by your local authorities for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the FULL LENGTH SIZING DIES FULL LENGTH SIZING DIE
338 MARLIN EXPRESS, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience.
Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Dies de
Dimensionado Completo Redding 338 Marlin Express

Introducción
Gracias por elegir los dies de dimensionado completo Redding para el cartucho 338 Marlin Express. Esta guía
proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto, asegurando que puedas
disfrutar de su uso de manera segura y eficiente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los dies fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Utiliza los dies únicamente para el propósito previsto.
Inspecciona los dies antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no uses el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No fuerces el die si no encaja correctamente; esto puede causar daños al equipo o lesiones.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de su uso.
Almacena los dies en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa esté apagada antes de comenzar la instalación.
Retira cualquier die anterior de la prensa.
Coloca el die de dimensionado completo en el portadie de la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die:

Coloca la vaina en la prensa y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Baja la palanca de la prensa lentamente y de forma controlada.
Verifica el tamaño de la vaina después de cada uso con un medidor de espacio de cabezal.
Repite el proceso según sea necesario para dimensionar las vainas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los dies, asegúrate de deshacerte de ellos de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
Si los dies están dañados, considera llevarlos a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad o el uso de los dies de dimensionado completo Redding,
consulta con el distribuidor autorizado o visita el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo
de tus dies de dimensionado completo Redding.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
de Longueur Complète Redding 338 Marlin Express

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire des dies de
dimensionnement de longueur complète Redding pour le calibre 338 Marlin Express. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez jamais le produit de manière non autorisée.
En cas d'accident ou de problème lié au produit, contactez les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation de dies de rechargement.
Ne jamais utiliser des dies endommagés ou usés.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé.
Ne laissez jamais le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.
Suivez les instructions du fabricant pour le réglage et l'utilisation des dies.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Dévissez le collet du die et insérezle dans le portedie de votre presse de rechargement.
Serrez le die en suivant les recommandations du fabricant pour assurer un bon maintien.
Vérifiez que le die est correctement aligné avec la presse.

Utilisation du Die

Placez une douille vide dans le die.
Appliquez une pression sur la presse pour dimensionner la douille.
Retirez la douille dimensionnée et vérifiez les dimensions avec un calibre de tête.
Répétez le processus pour chaque douille.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les dies dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements de rechargement.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
dans l'UE.

Veuillez suivre ces directives pour assurer une utilisation sécuritaire de votre die de dimensionnement Redding. La
sécurité est une responsabilité partagée, et votre vigilance contribue à un environnement de rechargement sûr.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matryc Karabinowych
Redding Full Length Sizing Die 338 Marlin Express

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matryc karabinowych Redding Full Length Sizing Die 338 Marlin Express. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne i skuteczne stosowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie narzędzia do ładowania są używane zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Przechowuj narzędzia w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj matryc wyłącznie do ładowania amunicji zgodnie z zalecanym kalibrem (338 Marlin Express).
Zawsze używaj wskaźnika przestrzeni zamka podczas konfiguracji narzędzi do pełnego wymiarowania.
Nigdy nie używaj uszkodzonych lub niekompletnych narzędzi.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Instalacja matrycy:

Zainstaluj matrycę w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Umieść łuskę w matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo ustawiona.
Wykonaj ruch prasy, aby przeprowadzić proces pełnego wymiarowania.
Sprawdzaj wyniki po każdym cyklu, aby upewnić się, że łuski są odpowiednio wymiarowane.

Usuwanie pocisków:

W przypadku konieczności usunięcia pocisku, użyj dołączonego zestawu do usuwania pocisków
zgodnie z instrukcjami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania narzędzi do zwykłych śmieci, jeśli są one uznawane za niebezpieczne odpady.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom oraz sprawdzaj
aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania matryc Redding Full
Length Sizing Die 338 Marlin Express.



1.  

2.  

Täydellinen ohjeistus FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN
EXPRESS tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu muotoilemaan patruunoita koko pituudeltaan, mukaan lukien kaula ja
patruunan runko. Tämä ohjeistus tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta käytöstä ja huolehtimisesta tuotteen käytön
aikana.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja hyväksytty käytettäväksi ainoastaan siihen tarkoitukseen, mihin se on
kehitetty.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos havaitset vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta alttiilta käyttäjiltä eristyksissä.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotteita.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista lähelle liikkuvia osia.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä dekappauskokoonpano ja laajennuspallo ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki liitokset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta patruuna diesettiin huolellisesti.
Käytä päätilamittaria asettaaksesi diesetin oikein.
Seuraa tuotteen mukana tulevia käyttöohjeita tarkasti.
Varmista, että työskentelet turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi valaistusta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteys paikallisiin jätehuolto tai kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Yhteenveto



FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS tuote on suunniteltu
tarjoamaan korkealaatuista suorituskykyä patruunoiden muotoilussa. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmä
mahdollisten tuotteen palautusten tai turvallisuustietojen varalta.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 338
MARLIN EXPRESS

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS.
Detta verktyg är utformat för att forma hela längden av din patron, inklusive halsen och kroppen av hylsan. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att du läser och förstår alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid verktyget i en säker och kontrollerad miljö.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera verktyget regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd en headspace gauge när du ställer in en full length sizing die för att säkerställa korrekt inställning.
Se till att verktyget är korrekt monterat innan du börjar använda det.
Undvik att använda verktyget om du är trött eller distraherad.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för användning och underhåll.
Rapportera alla skador eller funktionsfel till tillverkaren omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Montering av verktyget:

Fäst avtryckarmontering och expanderkula enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att alla delar sitter ordentligt och säkert.

Användning av verktyget:

Placera hylsan i verktyget och se till att den sitter ordentligt.
Använd en pressmaskin för att forma hylsan enligt önskad specifikation.
Kontrollera att hylsan är korrekt formad innan du fortsätter till nästa steg i laddningsprocessen.

Underhåll:

Rengör verktyget efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av smuts och skräp.
Förvara verktyget på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du slänger verktyget eller dess delar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående säkerheten och användningen av FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL
LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH
SIZING DIE 338 MARLIN EXPRESS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 338 MARLIN
EXPRESS. Tento produkt je navržen tak, aby upravoval celou délku vaší patrony, včetně krčku a těla nábojnice.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro účely, pro které byl určen.
Při práci s tímto produktem noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při nastavování dies pro plné délky doporučujeme používat měřidlo pro hloubku hlavně.
Dbejte na to, abyste při práci s dies nevyvíjeli nadměrnou sílu, což může vést k poškození zařízení nebo
zranění.
Při používání expanzní kuličky a sestavy pro vyndávání zápalek postupujte opatrně a dodržujte pokyny
výrobce.
Nikdy se nepokoušejte upravit dies, pokud nejste odborně vyškoleni.
Při jakémkoli podezření na nebezpečné chování produktu okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace dies:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti, včetně expanzní kuličky a sestavy pro vyndávání
zápalek.
Nainstalujte dies do vašeho reloaderu podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je dies správně upevněn a není uvolněný.

Použití dies:

Umístěte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte páku reloaderu, abyste upravili délku nábojnice.
Pravidelně kontrolujte délku nábojnice pomocí měřidla pro hloubku hlavně, abyste zajistili přesnost.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z dies a zkontrolujte její kvalitu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli další dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici potřebné informace pro zajištění bezpečného používání produktu.



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Doufáme, že vám tento produkt poskytne vynikající výkon a užitek.
Bezpečnost je naší prioritou, a proto se ujistěte, že dodržujete všechny pokyny a doporučení uvedená v tomto
dokumentu.


